













































































































































クを研究したものでは、 Lyster& Ranta (1997）、 Lyster& Mori (2006）、
Ahlem & Spada (2006）があげられる。次に、大人の ESLクラスでの教
師による訂正のフィードパックの研究では、 Lyster& Panova (2002）、




分けをし、実験の研究を行ったものは Ahlem& Spada (2006）と Mackey
& Philp (1998）の研究がそれにあたる。一方、通常に行われる授業を自然
な形で記録し、それらを記述していく研究を行ったものでは、 Lyst巴r& 




上に記した研究の中でも、 Lyster& Ranta (1997）で行われた学習者の
間違いの分類方法、教師が使用するフィードパックの分類方法等は現在で













Teacher: What did you do in the garden? 
NNS student: Mm, cut仕ietree. 
Teacher: You cut也巴 trees.Were they big tre巴Sor were they litle 
bushes? 
NNS student: Big trees. Oliver (2000:140) 
(2) 
明確化要求（clarificationrequest) 
NNSl: Where do I put .? 
NNS2: What? Oliver (1998:379) 
(3) 
メタ言語的印（meta-linguisticclue) 
NNS student: Kuruma. [lexical error] 
“A car.” 
Teach巴r:Kuruma ianai vo. 
“It’s not a c訂．” Lyster& Mori 包006:272)
(4) 
誘導（elicitation)
NNS student: Ben y a un jet de parfum qui sent pas tres bon . 
[lexical error] 
“Well, there is a stream of perfume that doesn’t smell 
very mce .
Teacher: Alors un jet de parfum, on va aooler ca un .? 





NNS student: La guimauve, la chocolat. [gender error] 
“Marshmallow, a chocolate (fem.) . 
Teacher: La chocolat? 
“Chocolate (fem.) ？” Lyster & Mori (2006:272) 
(6) 
明示的訂正（explicitcorrection) 
NNS student: Le renard gris, 1巴 loup,le coyote, le bison et gr . groue. 
[phonological error] 
“The gray fox, the wolf, the coyote, the bison and the 
cr . cran. 
Teacher: Et la grue. Q旦A註2盟主・
“And the crane. We sav crane.”Lyster & Mori (2006：・272)
例文 lの「リキャスト」は学習者の間違いを、教師が正しく言い直す
フィードパックであるといえる。そのため、過去の研究ではリキャストを




















































・ explicit correction 
・recast 
Learner Uptake 
Needs Repair I Repair 
・ acknowledge I ・ repetition 
・ different error I・incorporation
・ same error I・selfrepair 
・ hesitation I ・ p巴巴rr巴pair
・off target 
























































































































































これらのデータは l章にある Lyster& Ranta (1997）による図 1.2.lの分
類方法により分類した。しかしながら、本研究では Lyster& Ranta (1997) 
の分類とは 1部異なる部分があった。 Lyster& Ranta (1997）では定義が
暖味な分類や、本研究では観察されなかった分類は本研究では分類方法と















































と言っている。 Lyster& Mori (2006）では教師のフィードパックとしてリ
キャストと明示的訂正とプロンプトの大きく別けて、 3種類の分類をして






S: The Yokohama station. [Grammatical Error] 
T: You don' t have to sav“the Yokohama station" . iust Yokohama 
並並並.!"k[Explicit correction] 





S: Fudousan. [Ll] 
T: Real estate a1:ent. [Recast] 
S: Real estate. [Needs repair] 
T: Agent. [Recast] 
－明確化要求は、学習者の間違いを含む発話に対し、教師が理解できて
いないことを学習者に伝えるフィードパックである。この時、教師は







S: Demo jyuukuji han no houga iino? [Ll] 
T: We don' t usuallv sav nineteen thirtv. [Meta-linguistic clue] 
S: Suuji de ino. [Needs repair] 
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－誘導はLyster& Ranta (1997）によるとこれには 3つの方法があると説
明している。 1つは教師が聞を空けて学習者に会話を完成させる方法で





T: What are you practicing? 
S: (pointing on a handout) Kore. 
T: Why? 






T: What movie. How about Koizora? 






S: What time do we meet? [Lexical Error] 
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T: What time do we meet? [Repetition] 














T: What something? 
S: What”. [Lexical Error] 
T: What do you think? Have a guess. One in three chances. ~盟主_QI!,
[Compulsion] 
S: Can. [Needs repair] 
T: So, sav the sentence. [Compulsion] 
S: What can I do for you? [Repair剖 If]































S: Bring back. [Grammatical Error] 
T: Bring it back. [Recast] 




S: Taro and Ichiro put out with my house. [Lexical Error] 
T: What does it mean? Taro and Ichiro put out with my house? 
[Clarification requesU Repetition] 
S：主笠l[Repair叩 l司
Lyster & Ranta (1997）では、この他に、“Incorporation”と“P巴er
repair，，があるが、本研究のデータでは“Peerrepair，，が出なかった。また、
“Incorporation”については、 Lyster& Ranta (1997）での定義が暖昧だっ
たため、本研究には組み込まなかった。





















S: I take a green salada please. [Grammatical Error] 
T: I’1 take. [Recast] 
→S: I’1 take a green salada please. [Repair目repetition][Phonological 
Error] 








S: Nani kore? Mon .blank .wakannai. [Phonological Error] 
T: Mont Blanc. [Recast] 
S: Cheese cake please. [Needs repair] 
T: Mont Blanc. Cheese cake. [Recast] 








































explicit proπlpt recast 
間違い grammati 4 1 16 21 
lexical 17 16 44 77 
phonolog 1 。 34 35 
合計 22 17 94 133 

















ことであると Dulay,Burt, and Krashen (1982）は説明している。以下の
「間違ったJl貢序jの例では、be動詞“is”の場所が異なった場所に現れている。
(18) （脱落）
“＊She sleeping.”Dulay, Burt, and Krashen (1982) 
(19) （追加）
均 Wedidn’t went there." Dulay, Burt, and Krashen (1982) 
(20) （誤った情報）
“希'Thedog ated the chicken.”Dulay, Burt, and Krashen (1982) 
(21) （誤った順序）
“＊What daddy is doing.”Dulay, Burt, and Krashen (1982) 















学習者の間違い omission 4 1 。 5 
以外
om1ss10n 。 。 16 16 
合計 4 1 16 21 























S: Can I have a chee . [Phonological Error] 
T: Cheese. [Recast] 
S: Cheese omelet with註堅ば [Repair-repetition] [Phonological Error] 



























間違い develop 。 15 15 
transfer 1 17 18 
合計 1 32 33 


















S: What' s wrong? [Lexical Error] 
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T:It’s said of what' s wrong. Maybe, it’s better to say what' s up. 
OK? [Explicit correction] 















explicit prompt recast 
間違い number 1 。 9 10 
substitu 11 3 11 25 
合計 12 3 20 35 







































































































Gass & Torres (2005）では学習者の文法の習得に対して Lyster(1998）と

























































































Teacher: What did you do in the garden? 
NNS student: Mm, cut the tree. 
Teacher: You cut the trees. Were they big trees or were they litle 
bushes? 
NNS student: Big trees. Oliver (2000:140) 
(25) 
リキャスト（追加）
Teacher: What did you do in the garden? 
NNS student: Mm，旦1.£.よ堕盟主
Teacher: You cut a tree. Were th巴ybig trees or wer巴 theylitle 
bushes? 
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